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			DAUPHINE

			Jeg lo. Der var ikke andet at gøre. Det skete virkelig. Han var her rent faktisk. Og det virkede som det mest naturlige i verden, at en lækker mand står i vand til knæene i den lune Abita-flod og beder mig om at klæde mig nøgen for ham. Hans oprullede bukseben var mørke af det vand, der slikkede op ad hans muskuløse lægge, og hans slanke overkrop var nøgen i den varme april sol. 

			Han rakte en solbrændt arm frem imod mig. 

			“Dauphine, vil du acceptere Trinnet?”

			I stedet for at sige ja med det samme og plaske ham i møde, som jeg jo egentlig havde lyst til, stod jeg fastfrosset på den græsklædte skråning i min grønne vintage-sommerkjole, som jeg havde lagt op til lige over knæene. Og nu fortrød jeg det. Den var sexet. Ikke som noget, jeg ellers ville gå i. Ser jeg frygtelig ud? Hvad nu, hvis han ikke er tiltrukket af mig? Hvad nu, hvis vi bliver opdaget? Hvad nu, hvis jeg ikke er god til det her? Hvad nu hvis jeg drukner? Jeg er ikke ret god til at svømme. Jeg har faktisk altid været en lille smule bange for vand. Vi var skjult bag sumproser og lyserøde moskuskatost-blomster, der voksede på skråningen ned til flodbredden. Og alligevel var jeg omgivet af angst. Kontrol og tillid, tillid og kontrol. Mine to duellerende dæmoner. Hvorfor nu? Havde jeg ikke færdiggjort min uddannelse? Åbnet en succesfuld vintage-tøjbutik, før jeg var færdig med universitetet? Havde jeg ikke klaret mig igennem tilbagegang og orkaner, mens jeg trak min lille vogn efter mig med en kraft som en soldat, der bærer sin sårede kammerat til lazarettet? Jeg havde gjort alt dette – og mere – men det krævede disciplin og kontrol og en rolig hånd på roret. 

			At acceptere denne tiltrækkende fremmedes invitation til at komme ned til ham i den rivende strøm betød også, at jeg udfor­drede mit livs egen strøm til at ændre retning. Det betød, at jeg tillod mig selv at gå ind i en ny virkelighed, der var fyldt med spontanitet og risici, begær og mulig skuffelse. Det betød at skulle give slip på kontrollen, lære at stole på andre. Og på trods af al min kækhed den dag i karethuset, havde jeg pludselig modstand mod at lade begivenhederne udfolde sig sådan, som man havde fortalt mig, og som jeg havde lovet mig selv at acceptere. 

			Men for fanden, hvor var denne mand dejlig – og meget højere end mig. Men igen, med mine 160 centimeter var jeg altid lavere end de fleste mænd. Hans øjne smilede, hans krop var strømlinet, og solen havde bleget hans rodede, brune hår til en kobberfarvet glans. Jeg kunne ikke se, om hans øjne var grønne eller brune, men han fjernede dem ikke fra mig. Solen skinnede varmt på os, og mit hår føltes efterhånden som et langt, tungt slør. Langsomt trådte jeg ud af mine sandaler. Græsset føltes køligt under mine fødder. Måske kunne jeg alligevel godt gå ud i vandet? Begynd langsomt. 

			“Accepterer du Trinnet? Jeg kan kun spørge dig én gang til,” sagde han uden antydningen af utålmodighed. 

			Nu. Gå ud til ham. Det skal du. Jeg kunne mærke mine hænder svæve af sig selv op til stropperne på min kjole. Mine fingre standsede ved den knude, der holdt dem sammen i nakken. Så begyndte mine hænder at arbejde af egen fri vilje, og stropperne faldt livløse ned fra mine skuldre. Jeg skrællede min overdel ned og blottede mine bryster. Jeg så væk. Jeg måtte bevæge mig hurtigt, før min hjerne blev indhentet af min rædsel. Hvad nu, hvis min krop skuffede? Hvad nu, hvis jeg ikke var hans type? Hold op med at tænke. Du skal handle. Jeg lynede min kjole ned og lod den falde ned på græsset. Så rullede jeg mine trusser ned ad benene og rettede mig op igen. Jeg var nøgen, med undtagelse af den guldkæde, der sad om mit venstre håndled. 

			“Jeg opfatter det som et ja,” sagde han. “Hop i, smukke. Vandet er dejligt.” 

			Mit hjerte begyndte at hamre. Så roligt som jeg nu engang var i stand til, begyndte jeg at gå hen imod ham, hen imod vandet. Jeg dækkede mig selv på strategiske steder, mens jeg gik. Jeg dyppede en tå i vandet ved flodbredden. Det var varmere, end jeg havde ventet. Jeg satte resten af foden ned i den svage strøm og fortsatte ud ad den sti af flade, tangbeklædte sten, der førte ud til ham. Jeg kunne se bunden. Jeg ville være okay. 

			Da jeg kom tæt på ham, blev vores højdeforskel så tydelig, at det næsten ændrede stemningen fra fræk til morsom. Han var vel 193 centimeter! Men før jeg brød ud i latter, før jeg overhovedet var nået hen til ham, lagde han sine hænder på sin bukseknap, og jeg standsede op. Skal jeg kigge på ham? Skal jeg ikke kigge på ham? Min sydstatsopdragelse fik mig til at vende mig om for at skjule min begyndende rødmen, og jeg fæstnede blikket på et fjernt egetræ, der kastede sin skygge på plantagen bagved. 

			“Du behøver ikke at vende dig om.”

			“Jeg er nervøs.”

			“Dauphine, du kan være helt tryg. Det er bare os.”

			Med ryggen stadig vendt mod ham, hørte jeg stille plasken og lyden af stof mod hud. Så kastede han sine cowboybukser hen over mit hoved. De landede på flodbredden ved siden af hans slidte støvler, mine sandaler og min grønne kjole. 

			“Sådan. Så er jeg også nøgen,” sagde han. Jeg kunne høre ham bevæge sig langsomt hen imod mig gennem vandet, indtil hans varme hud pressede sig hårdt mod min ryg. 

			Jeg kunne mærke hans hage, der hvilede på toppen af mit hoved, så hans ansigt, der puttede sig ned i mit hår og videre ned ad min hals. Jesus. Jeg lukkede øjnene, tog en dyb indånding og lagde hovedet på siden for at give ham endnu mere af min hals. Jeg kunne mærke, hvor meget han ville det her, og mig. Mine sanser var elektriske. Min hud, varmet af vandet, afkølet af luften, beroliget af hans berøring, blev levende og summende. Vinden bar på duften af sydstaterne – nyklippet græs, floden, magnolierne. Jeg vil det her. Jeg vil det her. Jeg vil ham! Hvorfor tøver jeg? Hvorfor kan jeg ikke bare vende mig om? Denne mand er her kun for at tilfredsstille mig. Det eneste, der forhindrer det, er min manglende evne til at tillade ham det. 

			Da han så lagde sine hænder på mine hofter, hørte jeg den der indre stemme igen. Høj, insisterende med min mors Tennessee-klang. Han synes, du er for flæsket. Har for mange former. For lav. Han bryder sig sikkert ikke om rødhårede. 

			Jeg kneb øjnene sammen i forsvar mod stemmen. Så hørte jeg et lavmælt grynt af den slags, jeg genkendte som mandlig anerkendelse. Okay, han kan altså godt lide det, han rører ved. Han lagde sin mund mod mit øre, hans hænder trak mine hofter bagud og han førte os begge ud i en stærkere strøm. 

			“Din hud er fantastisk,” mumlede han, mens han trak mig med sig baglæns, indtil jeg stod i vand til livet. “Som alabast.”

			Han lyver. De har givet ham besked på at sige sådan. Jeg bad min egen kritiske stemme om at skride. 

			“Vend dig om, Dauphine. Jeg vil se på dig.”

			Mine arme faldt langsomt ned langs kroppen, mine fingre rørte vandet. Jeg åbnede øjnene og vendte mig om mod hans brede brystkasse og det iøjnefaldende bevis for, at han begærede mig. Det er ved at ske! Lad det! Jeg lagde nakken tilbage for at se op i hans rolige, flotte ansigt. Så whoosh! Han løftede mig op, så hurtigt og øvet, at jeg skreg af fryd og sommerfuglene baskede i maven. Jeg fik lagt en arm sikkert omkring hans muskuløse hals, og han holdt mig ned til den glitrende vandoverflade og dyppede mig langsomt og drillende ned i vandet. 

			“Det er koldt!” gispede jeg og klyngede mig fastere til ham. 

			“Du skal nok få varmen,” hviskede han, og sænkede mig så helt ned i vandet. Med hans arme under mig, lod jeg min krop give sig hen til ham og floden. Jeg strakte mig ud, så jeg flød, og dyppede baghovedet i vandet så mit hår flød ud i vandet tomme for tomme. Okay, nu sker det ... 

			“Det er rigtigt. Bare slap af og gå ind i følelsen. Jeg har dig.”

			Jeg følte mig vidunderligt flydende. Vandet var overhovedet ikke skræmmende. Jeg lukkede øjnene og lod mit hår svæve væk, og for første gang i lang tid vidste jeg, at et ægte smil var ved at brede sig på mit ansigt. 

			“Se dig lige, Ophelia,” sagde han. 

			Han holdt mig oppe med den ene arm under min lænd, mens han lod den anden hånd glide op langs mit ben, over mit lår og lod den ligge stille et øjeblik over mit venusbjerg før han fortsatte op til min mave, hvor han bøjede sig ned for at kysse det vand, der lå som en lille pøl i min navle. 

			“Det kilder.” Mine øjne var stadig lukkede. Du er vægtløs og guddommelig. Din krop er smuk, Dauphine.

			“Kilder det her?” hviskede han og lod sin hånd vandre ned over mine former, for at lægge den imellem mine ben og lade sine fingre udforske min kløft. Åh gud.

			“Lidt,” sagde jeg. Min krop åbnede sig som en søstjerne, mine arme bevægede sig for at holde mig flydende. Jeg elskede det, vandet gjorde ved mig. Kulden gjorde min hud fast. Mine brystvorter var små og hårde. Jeg åbnede øjnene og så ham ind i ansigtet, og jeg kunne se begæret i det. Jeg så på, mens han bøjede sig ned og kyssede mine bryster. Hans hånd lirkede mine lår fra hinanden. 

			“Hvad med det her?” spurgte han og lod langsomt én, så to fingre glide ind i mig. 

			“Niks,” gispede jeg. “Det kilder ikke.” Jeg kunne mærke pulsen af brandvarm nydelse strømme igennem mig. Det kunne ske så hurtigt, tænkte jeg, mens hans faste fingre varmede mig indeni. Jeg strammede omkring ham, imens han forsigtigt pirrede min åbning med sine fingre. Først prøvende, så mere og mere insisterende, dybere. Jeg kunne mærke vandet slikke min hud – og det var så dejligt, at min vejrtrækning blev hurtigere. Jeg ville gerne komme, lige nu og her. Jeg kunne være kommet ... men jeg skubbede det om i baghovedet for til gengæld at nyde følelsen af at flyde. Jeg svajede lidt i ryggen for at lokke hans fingre længere ind, mit hår var nu helt under vand, og jeg forestillede mig, at det lignede en krans af ild. 

			“Du er et syn for guder, Dauphine,” mumlede han, mens hans fingre blidt gled ind og ud af mig og han holdt mig flydende med den anden hånd. Så drejede han mig rutineret en kvart omgang i vandet, så han kom til at stå mellem mine ben. Før jeg nåede at vikle mine ben om ham, for at trække ham ind i mig, bøjede han sig ned så hans mund mødte det vand, der løb hen over mine inderlår, der nu glimtede i solen. Han holdt mig stadig oppe. Varmen fra hans læber og følelsen af det brusende vand og hans ­ivrige fingre skabte en så intens nydelse, at jeg måtte padle lidt med armene mod strømmen for at holde balancen. Så slyngede han mine knæ – først det ene, så det andet – hen over sine skuldre og lagde begge sine stærke arme ind under mig for at støtte min ryg og holde mig oven vande. Hans tunge fandt den bløde fordybning, hvor mine lår mødte mine korte, røde krøller, og jeg så til, mens han nussede mig og vandet føltes som en million fingre hen over min krop. I et sekund kunne jeg ikke mærke forskel på vandet, der slikkede hen over min krop, og hans ivrige mund, indtil hans varme og insisterende tunge, fandt mit perfekte sted og blotlagde det med et par øvede strøg. Aaah ... jeg løftede mit underliv, så mine lår åbnede sig endnu mere, og instinktivt holdt jeg mit ansigt oven vande, mens mine ører var dækket af vand. Strømmens brusen understregede den brusen, der var under opbygning i min krop, og han tegnede cirkler med sin tunge, rundt og rundt, lod en finger glide ind og ud og ... åh gud. Jeg kunne mærke hans anden hånd, hans brede håndflade, der lå under min lænd, mens hans mund og fingre dansede på mig. Så rakte han en hånd op og pirrede mine brystvorter. Hans mund var flydende og varm, hans tunge var som en sommerfugl, slikkede på mig, drak mig. Jeg tror han mærkede det, før jeg selv gjorde. Den søde anspændthed, der bredte sig i min krop, mine knæ, der holdt hans hoved i en skruestik, mine arme, der strakte sig ud i vandet med håndfladerne vendt op mod solen. Ja ...

			Den første bølge var varm og velkendt. Aah ja, tænkte jeg, jeg kan godt huske det her. Så intensiverede den til noget mere, noget dybere, noget så påtrængende, at jeg råbte højt op mod himlen. Hans fingre udforskede mig dybere, og hans tunge tegnede hurtigere og hurtigere cirkler, og jeg lo, da det skete og jeg endelig kom, en gang, to gange i bølge efter bølge af nydelse. Jeg vred mig, mine knæhaser holdt om hans skuldre, og i et kort øjeblik var vi én krop. Og efter dette fuldendte, flydende øjeblik, hvor mine bryster løftede sig op mod solen, og mine egne kølige fingre gled ned over min hud, kom jeg til mig selv igen. 

			“Så godt, så godt,” hviskede han. Han flyttede forsigtigt på mig i vandoverfladen, som en papirbåd, imens jeg faldt til ro igen. 

			“Men ... det er ikke slut, vel?” spurgte jeg med mine sitrende lår svunget om hans liv. 

			Da vi kom tættere på bredden, lod jeg mine ben glide ned fra ham, og mine fødder fandt sten på bunden, der kunne støtte mig i den lavere del af floden. Jeg stod i vand til livet, og vandet løb ned over mine bryster og mine stadig hårde brystvorter i små strømme. Jeg skubbede håret væk fra ansigtet og følte mig svimmel, udmattet, tilfreds. 

			“Jeg har ikke lov til at føre dig videre fra dette trin, Dauphine. Det er ikke, fordi jeg har lyst, men jeg bliver nødt til at give dig tilbage.”

			Han gik op imod den stenede flodbred, hvor vi var gået ud i vandet. Tæt ved vores tøj, lå en bunke kridhvide håndklæder. Han gav slip på min hånd og gik op på bredden. Hans ryg glimtede vådt i solen. Så vendte han sig for at trække mig med op på græsset. Jeg gøs, og han tog et håndklæde fra bunken og svøbte det om mig, mens han trak mig helt tæt ind til sin krop og krammede varmen tilbage i mig, mens han gnubbede mine arme. 

			“Jeg føler mig så ... jeg ved ikke hvad jeg skal sige.”

			“Du behøver ikke sige noget som helst. Fornøjelsen var helt på min side.” Han vendte sig for at tørre sig selv. 

			Jeg trak håndklædet tæt omkring mig og så til, mens han trak sine jeans op over sine muskuløse lår og tog en ren hvid T-shirt på, der klæbede til hans stadig fugtige hud. Han gik hen til mig igen. Denne gang lagde han sine store hænder på hver sin side af mit ansigt og trak mig ind til et langsomt kys. 

			Da han trak sig væk, sagde han: “Jeg mente det. Fornøjelsen var min, Dauphine.”

			Efter at have plantet et sidste kys på min pande, gik han et par skridt baglæns. Så vendte han sig om og gik i retning af plantagen, for til sidst at forsvinde ind i den efeu-beklædte underskov. 

			Jeg havde lyst til at råbe tak fordi han havde efterladt mig så vidunderligt skibbruden. Men ordene var stadig under vand sammen med den del af mit gamle jeg, der var bange for at give sig hen, bange for at ville det, bange for ganske enkelt at tage imod nydelse og tro på, at det var muligt. I stedet lo jeg højt igen, og denne gang tænkte jeg. Jeg gjorde det. Noget skete, og jeg lod det ske!

			Jeg samlede min kjole op og trak den op over mine fugtige, sitrende ben. Jeg glattede stoffet ned over mine hofter og mærkede noget i den ene lomme. Da jeg tog det op, viste det sig at være en lille violet æske. Indeni, i en lille bomuldssky, lå et vedhæng af guld. Det var blegt og havde råt slebne kanter. Jeg tog det op. Det havde romertallet I indgraveret på den ene side og ordet Overgivelse på den anden. Mit hjerte sprang et slag over, da jeg løftede det lille smykke ud af sin rede og klemte det i hånden. Det føltes som en flad, varm sten. Det var mit. Jeg satte det fast på det armbånd, jeg nu havde gået med i tre uger. 

			Jeg bevægede mig langsomt op ad skråningen imod den ventende bil. Da jeg gik forbi en høj stenmur overbegroet af bougainvillea, kærtegnede jeg de lyserøde blomster. Du gjorde det. Du gav slip på kontrollen. Nu er det på tide at tage resten af Trinnene – hvor forsigtigt det end må blive – hen imod dit nye liv og væk fra stemmerne, væk fra hjertesorgen, væk fra din sørgelige fortid. 
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	CASSIE 
Tre tanker slog ned i mig den morgen, da jeg vågnede og strakte mig i min seng i Marigny. 
Den første var, at der nu var gået seks uger siden den fantastiske nat med Will. 
Den anden var, at jeg igen var faldet i søvn med mit S.E.C.R.E.T.- armbånd på. Det havde ikke gjort så meget, dengang der kun var et eller to vedhæng på det. Men nu var der ti, så de små guldsmykker skar sig ind i den bløde hud på mit håndled og efterlod mærker. 
Og den tredje var, at det var min fødselsdag. Min kat, Dixie, blinkede til mig fra fodenden af sengen. Jeg rakte en arm ned og trak hende op til mig, så vi kunne putte, og hun spandt og faldt straks i søvn igen. En evne, jeg ville ønske, jeg besad. 
“Jeg bliver seksogtredive i dag, Dixie,” sagde jeg og nussede hende bag øret. 
Endnu et år havde sneget sig ind på mig som en uopdragen unge. Jeg havde ikke lagt mærke til tiden, der gik, før efter det med Will. Der var gået seks uger siden min nat med ham, og tiden begyndte at gå langsommere. Nogle dage gik smertefuldt langsomt. Mit arbejde på Café Rose var både en trøst og samtidig salt i det sår, jeg så desperat havde brug for at hele. Hvordan kunne jeg glemme Will, når jeg så ham hver dag? Hvordan kunne jeg blive ved at lade, som om der ikke var sket noget imellem os, den aften jeg dansede i Les Filles de Frenchmen-cabareten og vi havde kysset os vej tilbage til Caféen og op ad trapperne til det støvede værelse, hvor han rev mit burleske kostume af mig og smed mig på en madras i lyset af månen? Selvom han ikke vidste det, så havde jeg valgt ham som min endelige fantasi den aften. Det eneste, han vidste, var, hvor meget jeg begærede ham. 
For mig var grænsen mellem fantasi og virkelighed blevet visket ud, og han var blevet virkelig for mig den aften. Hans hud føltes velkendt. Vi kyssede, som om vi aldrig havde bestilt andet. Vi passede sammen. Vores kroppe var formet perfekt til de ting, vi gjorde ved og med hinanden – naturligt og uden ord. Det var hinsides enhver fantasi. Og at tænke sig, at han hele tiden havde været lige der foran næsen af mig, uden at jeg havde set ham. Uden at jeg var i stand til at få øje på ham. Men efter et år i S.E.C.R.E.T., efter et år, hvor jeg pressede mig selv til at bryde mine egne hjemmelavede grænser, havde jeg frigjort noget meget ægte i mig selv. Og da Will fortalte, at han og Tracina var gået fra hinanden, kunne jeg mærke, at universet pludselig ville mig det godt. Morgenen efter vores vidunderlige nat, troede jeg, at Will var min belønning for at være kommet tilbage til livet. 
Jeg tog fejl. 
Mere end noget andet minde fra den aften, er det Tracinas ansigtsudtryk, der hjemsøger mig: askegråt og alligevel håbefuldt, imens hun afleverede en af den slags hårde kendsgerninger, der slår fantasier ihjel. Hun fortalte mig, at hun var gravid med Wills barn, og at han havde været begejstret, da han hørte det. 
Hvad gør man med sådan en oplysning, når man lige tror, man har fundet sit livs kærlighed? Man mærker den sidste fantasiboble briste, og så går man sin vej. Det var, hvad jeg gjorde. Jeg gik hele vejen tværs igennem byen og hen til karethuset, hvor Matilda tørrede mine tårer. Og hun mindede mig om, at bag enhver fantasi ligger en virkelighed. 
“Folk elsker fantasien,” sagde hun. “Men ignorerer, at det er på bekostning af den virkelige verden. Og der er en pris at betale, når man gør det. Altid.”
Kendsgerning nummer et: Will og jeg var endelig sammen. 
Kendsgerning nummer to: Jeg var temmelig sikkert forelsket i ham. 
Kendsgerning nummer tre: Hans forhenværende kæreste var gravid. 
Kendsgerning nummer fire: Da hun fortalte ham det, gik han tilbage til hende. 
Kendsgerning nummer fem: Will og jeg kan ikke være sammen. 
Fordi Will var min chef, havde jeg planlagt at sige op med det samme, men Matilda overbeviste mig om, at man aldrig må lade hjertesorger stå i vejen for praktiske hensyn såsom arbejde, forfalden husleje, ansvar og forpligtelser. 
“Giv ikke mænd den magt, Cassie. Fortsæt med at leve dit liv. Du har fået en masse øvelse i løbet af det forgangne år.”
Jeg var én stor tårevædet rodebutik den morgen. Jeg var ikke sikker på, om det ville være den rigtige beslutning at slutte mig til S.E.C.R.E.T. Men i det mindste traf jeg en beslutning. Det var noget nyt for mig. Før S.E.C.R.E.T. havde jeg altid givet efter for den stærkeste kraft, der måtte styre mit liv på det pågældende tidspunkt. For det meste var det min afdøde mand, Scott. Han havde flyttet os til New Orleans for næsten otte år siden, men hans drikkeri havde udslettet enhver oplevelse af, at vi begyndte forfra. Vi var separerede, da han døde i en trafikulykke. Han var ædru, da det skete, men alligevel en knækket mand. Jeg var også knækket. Og de følgende fem år arbejdede jeg hårdt og sov dårligt og opbyggede et mønster af isolation og selvmedlidenhed, indtil den dag jeg fandt en dagbog, der berettede om en kvindes rejse gennem en mystisk række trin, der lod til at have en hel del at gøre med sex – en rejse, der var livsændrende, for at sige det mildt. 
Så mødte jeg Matilda Green, kvinden, der blev min Vejleder. Hun sagde, at hun kom til Café Rose for at finde den dagbog, hendes veninde havde tabt, men i virkeligheden kom hun for at introducere mig til S.E.C.R.E.T., en græsrodsgruppe, dedikeret til at hjælpe kvinder med at blive seksuelt frigjorte væsener ved at virkeliggøre deres seksuelle fantasier. Hvis jeg blev medlem af gruppen og lod disse kvinder arrangere mine fantasier for mig, og hvis jeg havde mod til at gennemføre dem, så – sagde hun – ville jeg blive trukket fri af mit evige mismod. Hun sagde, at hun ville hjælpe mig, vejlede mig og støtte mig. Endelig, efter en uges spekulation, sagde jeg ja. Det var et tøvende ja, men det var ikke desto mindre et ja. Og så forandrede mit liv sig fuldstændigt. 
I løbet af et år havde jeg gjort fantastiske ting med ufatteligt tiltrækkende mænd. Ting, jeg aldrig havde troet mulige. Jeg lod en vidunderlig massør tilfredsstille mig uden at bede om noget til gengæld. Jeg mødte en sexet brite i en mørk bar, som i det skjulte gav mig en orgasme lige der midt under den larmende jazz-koncert.
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